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LED Christmas Star Lantern 
Light-Up Snowflake

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
 (month/year)
Direct current 
Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves! 

Caution! Risk of skin burns
from hot surfaces! 

Suitable for indoor use only

Not suitable for indoor lighting

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class III).

Batteries included

Battery operated

Light colour

With timer function 

Suitable for indoor use only

Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!
Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
batteries/rechargeable 
batteries!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

This product is intended exclusively for 
indoor use in dry and enclosed spaces. This 
product is suitable for decorative purposes 
only. This product is intended for use in 
private households only. Any type of use 
other than that described above or any 
modification of the product is prohibited and 
likely to cause damage or even personal 
injury. The manufacturer or retailer accepts 
no liability for loss or damage that occurs as 
a result of improper or incorrect use.
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 z Included in package

1 lamp shade 
1 stand 
3 batteries (1.5 V  AAA LR03)
1 instruction manual

 zDescription of parts
1 lamp shade
2 fastening cord
3 LED light
4 stand
5 battery compartment cover
6 ON/OFF/TIMER switch
7 batteries
8 screw
9 Hook-and-loop dots (1181-WF)

 zTechnical data

Model number: 1181-WS / 1181-AS / 
1181-WF

LED light bulb: 0.11 W (non-replaceable)

Power supply: 4.5 V  
(3x 1.5 V AAA LR03)

Dimensions:

approx. 45 x 70 cm  
(Ø x h)
approx. 37 x 65 cm 
(Ø x h)

Protection class: III
Protection rating: IP20

 zSafety instructions

Safety instructions 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Keep children 
away from the product at all times.

	� This product can be used by children aged 
8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge, if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	� CAUTION! This product is a decorative 
item and not a toy! Not suitable for 
children under 14 years of age. Keep the 
product away from children.
	� Position the product out of the reach of 
children.

DANGER OF OVERHEATING! Do 
not operate the product while it is 
still inside the packaging.

	�Do not cover the product with other objects. 
Excessive heat build-up can cause a fire.
	� 	Do not leave the product unattended while in 
use. Excessive heat build-up can cause a fire.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	� RISK OF BURNS FROM HOT 

SURFACES! To avoid the risk of 
burns, make sure that the product 

is switched off and has cooled down before 
you touch it. Light sources generate a large 
amount of heat.
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	� RISK OF DAMAGE AND 
INJURIES! Improper handling of 
the product may result in damage 

to the product or injuries.
	�Never tamper with or modify the product.
	� LEDs are not replaceable. The illuminant of 
the star lantern cannot be replaced; when 
the illuminant has reached the end of its 
service life, the entire product must be 
replaced.
	�Do not use the product if you notice any 
defects.

Safety instructions for 
batteries

	�RISK OF DEATH! Keep batteries out of the 
reach of children. If swallowed, seek 
medical advice immediately!
	� EXPLOSION HAZARD! Never 

recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit or 

open batteries. They could overheat, cause 
a fire or explode.
	�Never throw batteries into fire or water.
	�Do not expose batteries to mechanical 
stress.
	� Remove the batteries from the battery 
compartment as soon as they are empty or 
if you are not going to use the product for a 
longer period of time.
	�Do not use different battery types or a 
combination of new and used batteries.
	� Pay attention to the correct polarity when 
inserting batteries.

 zRisk of batteries leaking

	�Avoid exposing batteries to extreme 
conditions and temperatures, e.g. radiators 
or direct sunlight.
	� 	Avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes! In the event of skin contact 
with battery acid, rinse the affected area 
immediately with plenty of clean water and 
seek medical advice immediately!

	� WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaking or damaged batteries can 
cause chemical burns if they come 

into contact with the skin. Make sure to wear 
suitable protective gloves in such cases.
	� In the event that a battery leaks, remove it 
from the product immediately to avoid 
damage.

 zSetup

Instructions: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 
product. Please contact the distributor via 
the service address indicated.
	�	 The battery compartment is located at the 
bottom of the stand 4 . Undo the screw 8  
to open the battery compartment and remove 
the empty batteries 7  (see figure C).
	�	 Insert the batteries supplied 7  (see figure 
C) into the product, taking care to ensure 
correct polarity, then close the battery 
compartment with its cover 5 .
	�	 Seal the battery compartment using the 
screw 8 .
	�	 Turn over the stand 4 . Position it on a soft 
surface to avoid scratching. 
	�	 Put the lamp shade 1  (see fig. A) over the 
LED light bulb 3  on the stand and close 
the lamp shade to create a star/snowflake 
shape (see fig. B).
	�	Next, connect the two sides together using 
the hook-and-loop dots 9  (only applies to 
model 1181-WF – see fig.E).
	�	Now tighten the fastening cord 2  as far 
as it will go (see fig. B and E).
	�	 The product is now ready to use.
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 zSwitching the product  
on/off

	�	 To switch the product on, push the ON/
OFF/TIMER switch 6  (see figure C) into 
the “ON” position. The product will now be 
lit permanently.
	�	 Push the ON/OFF/TIMER switch 6  to the 
“OFF” position to switch the product off.

Timer function: 
	�	 Push the ON/OFF/TIMER switch 6  to the 
“TIMER” position to activate the timer 
function. The product will now remain 
switched on for 6 hours and then remain 
switched off for 18 hours.

 zCleaning and storage

	�	 Regularly inspect the product for soiling. 
Remove any dirt to ensure the product 
works correctly.
	�	Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�	When the product is not in use, store inside 
the packaging in a dry place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product will not switch on.
= The product is switched off.

 = To switch the product on, push the 
ON/OFF/TIMER switch 6  into the 
“ON” position (see “Switching the 
product on/off”).

 = The batteries are discharged.
 = Replace the batteries (see “Setup”).

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals* and are subject to special 
waste treatment. Batteries and rechargeable 
batteries that are not permanently fixed 
inside the product must be removed before 
disposal of the product and disposed of 
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged 
when disposed of! Wherever possible, use 
rechargeable batteries rather than single-use 
batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead
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 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty covers material and manufacturing 
defects as well as the battery. This warranty 

does not apply to product parts that are 
subject to normal wear and tear and can 
thus be regarded as wearing parts; nor does 
it cover damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass.
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
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 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CY 

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 459154_2401

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

LED božićna zvijezda 
LED snježna pahuljica

 zUvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg 
novog proizvoda. Ovime ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. 

Molimo pažljivo i do kraja pročitajte ove 
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog 
proizvoda i sadrže važne napomene za 
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se 
pridržavajte svih sigurnosnih uputa. Ako 
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u 
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se 
Vašem trgovcu ili servisnom centru. Molimo 
čuvajte ove upute na sigurnom mjestu i 
proslijedite ih trećim osobama, ako je 
potrebno.

 zTumač znakova

Pročitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja 
uputa za uporabu 
(mjesec/godina)
Datum proizvodnje  
(mjesec/godina)
Istosmjerni napon 
Opasnost po život i od 
nezgoda za malu djecu i djecu!
Pridržavajte se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zaštitne rukavice! 

Pažnja! Opasnost od opeklina
zbog vrućih površina! 
Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama
Nije prikladno za
osvjetljavanje prostorija
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Ovaj simbol označava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zaštite III).
Uključujući baterije

Napajanje na baterije

Boja svjetla

S funkcijom tajmera 

Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama
Ambalažu i proizvod zbrinite 
na ekološki prihvatljiv način!
Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija/punjivih baterija!

Ambalaža od miješanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvođač 
potvrđuje da ovaj proizvod 
ispunjava važeće europske 
smjernice.

 zNamjenska upotreba

Ovaj proizvod je prikladan isključivo za 
korištenje u unutarnjem području, u suhim i 
zatvorenim prostorijama. Ovaj proizvod je 
prikladan isključivo za dekorativne potrebe. 
Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
korištenje u privatnim kućanstvima. Uporaba 
na drugačiji način od opisanog ili preinaka 
proizvoda nije dozvoljena i može prouzročiti 
materijalne štete ili čak i tjelesne ozljede.
Proizvođač ili trgovac ne preuzima 
odgovornost za štete koje su nastale 
nenamjenskom ili pogrešnom uporabom.

 zOpseg isporuke

1 x sjenilo svjetiljke 
1 x stalak 
3 x baterije (1.5 V  AAA LR03)
1 x upute za uporabu

 zOpis dijelova
1 Sjenilo svjetiljke
2 Element za pričvršćivanje uzice
3 LED lampica
4 Stalak
5 Poklopac odjeljka za baterije
6 Prekidač za uključivanje/isključivanje/

tajmer
7 Baterije
8 Vijak
9 Čičak naljepnice (1181-WF)

 zTehnički podaci

Broj modela: 1181-WS / 1181-AS / 
1181-WF

LED žarulja: 0,11 W (nije zamjenjivo)

Radni napon: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Dimenzije: cca. 45 x 70 cm (Ø x H)
cca. 37 x 65 cm (Ø x H)

Klasa zaštite: III
Vrsta zaštite: IP20

 zSigurnosne napomene

Sigurnosne napomene 

  UPOZORENJE!
OPASNOST PO ŽIVOT I OD 
NEZGODA ZA MALU DJECU I 

DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez 
nadzora s ambalažom. Postoji opasnost od 
gušenja zbog ambalaže. Djeca često 
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podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite 
podalje od proizvoda.

	�Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi 
od 8 i više godina te osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, ako su nadzirane ili upućene u 
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju 
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije 
dopušteno igrati se s proizvodom. Čišćenje 
i održavanje od strane korisnika ne smiju 
izvoditi djeca bez nadzora.
	� PAŽNJA! Ovaj proizvod je dekorativni 
proizvod i nije dječja igračka! Nije 
prikladno za djecu mlađu od 14 godina. 
Proizvod držite podalje od djece.
	� Proizvod čuvajte izvan dosega djece.

OPASNOST OD 
PREGRIJAVANJA! Ne stavljajte 
proizvod u rad u ambalaži jer 

postoji opasnost od pregrijavanja.
	�Ne prekrivajte proizvod s predmetima. 
Prekomjeran razvoj topline može dovesti do 
nastanka požara.
	� 	Ne ostavljajte proizvod bez nadzora 
tijekom rada. Prekomjeran razvoj topline 
može dovesti do nastanka požara.
	� Proizvod držite dalje od otvorenog 
plamena i vrućih površina.
	� OPASNOST OD OPEKLINA 

ZBOG VRUĆIH POVRŠINA! 
Provjerite da je proizvod isključen i 

ohlađen prije nego što ga dotaknete kako 
bi se izbjegle opekline. Žarulje razvijaju 
veliku vrućinu.
	� IZBJEGAVAJTE OPASNOST 

OD POŽARA I OZLJEDA! 
Nepravilno rukovanje proizvodom 

može dovesti do povreda.
	�Nikada nemojte manipulirati ili mijenjati 
proizvod.
	� LED lampice se ne mogu zamijeniti. Izvor 
svjetlosti ove svjetiljke se ne može 
zamijeniti; kada je izvor svjetlosti dosegao 
svoj vijek trajanja, potrebno je zamijeniti 
cijelu svjetiljku.

	�Nemojte koristiti proizvod ako primijetite 
bilo kakvu vrstu oštećenja.

Sigurnosne upute za 
baterije

	�OPASNOST PO ŽIVOT! Držite baterije 
izvan dohvata djece. U slučaju gutanja 
odmah potražiti medicinsku pomoć!
	� OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 

Nikada nemojte puniti baterije koje 
se ne mogu ponovo puniti. 

Nemojte kratko spajati baterije i/ili nemojte 
ih otvarati. Rezultat može biti pregrijavanje, 
opasnost od požara ili pucanje.
	�Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.
	�Ne izlažite baterije mehaničkom 
opterećenju.
	� Izvadite baterije nakon što se isprazne ili 
ako duže vrijeme ne koristite proizvod.
	� Zajedno se ne smiju koristiti različiti tipovi 
baterije ili nove i rabljene baterije.
	� Prilikom umetanja vodite brigu o ispravnom 
polaritetu.

 zOpasnost od curenja 
baterija

	� Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature 
koji mogu utjecati na baterije, npr. na 
radijatorima/izravnoj sunčevoj svjetlosti.
	� Izbjegavajte kontakt s kožom, očima i 
sluznicama! Ako dođete u kontakt s kiselinom 
iz baterije, odmah isperite pogođena 
područja s velikom količinom čiste vode i 
odmah potražite liječničku pomoć!
	� NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 

Baterije koje su iscurile ili oštećene 
baterije mogu uzrokovati nagrizanje 

ako dođu u dodir s kožom. Stoga u tom 
slučaju nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.
	�Ako neka od baterija procuri, odmah je 
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli 
oštećenja.
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 zMontaža

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaže 
i uklonite sve materijale ambalaže.

	� Provjerite je li isporuka potpuna.
	� Provjerite ima li oštećenja na proizvodu ili 
pojedinačnim dijelovima. Ako je to slučaj, 
nemojte koristiti proizvod. Obratite se 
distributeru putem navedene adrese servisa.
	�	Odjeljak za baterije nalazi se na donjoj 
strani stalka 4 . Otvorite odjeljak za 
baterije tako da otpustite vijak 8  i izvadite 
prazne baterije 7  (vidi sl. C).
	�	 Priložene baterije 7  (vidi sl. C) umetnite u 
proizvod prema njihovom polaritetu i 
zatvorite odjeljak za baterije pomoću 
poklopca za odjeljak za baterije 5 . 
	�	 Zatvorite odjeljak za baterije pomoću vijka 

8 .
	�	Okrenite postolje naopako 4 . Smjestite ga 
na mekanu podlogu kako biste izbjegli 
ogrebotine. 
	�	 Prebacite sjenilo svjetiljke 1  (vidi sl. A) 
preko LED žarulje 3  stalka i u potpunosti 
ga zatvorite tako da nastane oblik 
zvijezde/ pahuljice (vidi sl. B).
	�	Osim toga, spojite čičak naljepnice 9  
obje strane (vrijedi samo za model 
1181-WF, vidi sl. E).
	�	 Sada zategnite element za pričvršćivanje 
uzice 2  dok se ne zaustavi (vidi sl. B i E).
	�	 Vaš proizvod je sada spreman za uporabu.

 zUključivanje/isključivanje 
proizvoda

	�	Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./TAJMER 
6  (vidi sl. C) u poziciju „ON“ kako biste 

uključili proizvod. Proizvod sada trajno 
svijetli.
	�	Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./TAJMER 

6  u poziciju „OFF“ kako biste isključili 
proizvod.

Funkcija tajmera: 
	�	Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./TAJMER 

6  u poziciju „TIMER“ kako biste aktivirali 
funkciju tajmera. Proizvod je sada 
automatski uključen 6 sati i nakon toga je 
18 sati isključen.

 zČišćenje i skladištenje

	�	 Redovito provjeravajte prljavštinu 
proizvoda. Uklonite je kako biste osigurali 
ispravan rad proizvoda.
	�	 Za čišćenje koristite samo suhu krpu bez 
dlačica. U slučaju jačeg zaprljanja lagano 
navlažite krpu.
	�	Ako proizvod ne koristite, čuvajte ga u 
ambalaži na suhom mjestu.

 zOtklanjanje kvarova

 = kvar
= uzrok

 = rješenje

 = Proizvod se ne uključuje.
= Proizvod je isključen.

 = Okrenite tipku za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  u poziciju „ON“ kako 
biste uključili proizvod (vidi 
„Uključivanje/isključivanje 
proizvoda“)

 = Baterije su prazne.
 = Zamijenite baterije (vidi „Stavljanje u 

pogon“).

 zZbrinjavanje

�Pri razvrstavanju otpada vodite 
računa o oznakama na ambalaži, 
ona je označena kraticama (a) i 
brojevima (b) sa sljedećim 
značenjem: 
1–7:	 Plastike 
20–22:	 Papir i ljepenka 
80 – 98:	Kompozitni materijali
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�Možete se obratiti Vašoj općinskoj 
ili gradskoj upravi za opcije 
odlaganja dotrajalog proizvoda.
�U interesu zaštite okoliša, nemojte 
odlagati Vaš dotrajali proizvod kao 
kućni otpad, nego ga zbrinite na 
profesionalan način. Kako biste 
saznali gdje se nalaze mjesta 
prikupljanja i njihovo radno vrijeme, 
možete se obratiti nadležnoj 
lokalnoj upravi.

Neispravne ili iskorištene baterije moraju se 
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/
ili proizvod kod ponuđenih mjesta za 
prikupljanje.

Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija! Punjive baterije se ne 

smiju odlagati zajedno s kućnim otpadom. 
One mogu sadržavati otrovne teške metale*) 
i podliježu obradi opasnog otpada. Baterije 
i punjive baterije koje nisu trajno instalirane 
u uređaju, moraju se izvaditi prije 
zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da 
predajete ispražnjene baterije i punjive 
baterije! Ako je moguće, koristite punjive 
baterije umjesto jednokratnih baterija.  
*) označene s: Cd = kadmij, Hg = živa,  
Pb = olovo

 zJamstvo

Poštovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 
godine jamstva od datuma kupnje. U slučaju 
nedostataka na ovom proizvodu imate 
zakonska prava u odnosu na prodavatelja 
proizvoda. Ova zakonska prava nisu 
ograničena našim niže navedenim 
jamstvom.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje teći s datumom kupnje. 
Molimo dobro čuvajte originalni račun. On 
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se 

pojave nedostaci u materijalu ili izradi 
unutar tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda, proizvod će se - prema našem 
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili 
izvršiti povrat novca. Za ovo jamstvo 
potrebno je unutar trogodišnjeg jamstvenog 
razdoblja dostaviti neispravan uređaj i 
potvrdu o kupnji (račun), kao i kratak opis 
nedostatka i trenutka njegovog nastanka. 
Ako je nedostatak pokriven našim jamstvom, 
vratit ćemo Vam popravljeni ili novi 
proizvod. S popravkom ili zamjenom 
proizvoda ne započinje novo jamstveno 
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski 
zahtjevi u slučaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje 
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. 
Oštećenja i nedostaci koji se utvrde nakon 
kupnje prilikom raspakiranja moraju se 
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku 
jamstvenog razdoblja se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skladu sa 
strogim smjernicama za kvalitetu te je 
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se 
odnosi na materijalne ili proizvodne 
nedostatke, te na bateriju. Ovo jamstvo ne 
obuhvaća dijelove proizvoda koji su 
podložni normalnom trošenju i stoga se 
mogu smatrati potrošnim dijelovima niti 
oštećenja lomljivih dijelova, kao što su 
prekidači ili dijelovi proizvedeni od stakla.
Ovo jamstvo prestaje važiti ako je proizvod 
oštećen, nepravilno korišten ili servisiran. Za 
pravilno korištenje proizvoda potrebno je 
pridržavati se svih uputa navedenih u 
uputama za uporabu. Namjene i radnje koje 
nisu preporučene ili na koja se upozorava u 
uputama za uporabu moraju se obavezno 
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je 
samo za privatnu uporabu i nije predviđen 
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se 
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poništava u slučaju zlouporabnog i 
nepravilnog rukovanja, primjene sile i 
intervencija koje nisu izvršene od strane 
našeg ovlaštenog servisnog predstavništva.

Postupak u slučaju zahtjeva temeljem 
jamstva
Kako bi se osigurala brza obrada Vašeg 
zahtjeva, pratite sljedeće Napomene:

	�	Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz o kupnji.
	�	 Broj proizvoda možete naći na tipskoj 
pločici na proizvodu, žigu na proizvodu, 
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili 
na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.
	�	U slučaju da dođe do smetnji u radu ili 
sličnih nedostataka, prvo se putem telefona 
ili e-pošte obratite servisu koji je naveden u 
nastavku.
	�	 Proizvod, za koji je utvrđeno da je 
neispravan, možete poslati na Vama 
dojavljenu adresu servisa bez plaćanja 
poštarine, uz prilaganje potvrde o kupnji 
(račun) i navođenje nedostatka i trenutka 
njegovog nastanka.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

 zServis
HR 

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 459154_2401

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu možete 
pronaći na: www.citygate24.de

Na stranici www.lidl-service.com možete 
preuzeti ovaj i mnoge druge priručnike, 
videozapise za proizvode i softver za 
instalaciju.
Preko QR koda na naslovnoj stranici direktno 
dolazite na stranicu Lidl servisa  
(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla 
(IAN) 123456_7890 možete otvoriti svoje 
upute za uporabu.
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Διακοσμητικό αστέρι LED 
Διακοσμητική νιφάδα χιονιού 
LED

 zΕισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
νέου σας προϊόντος. Αποφασίσατε 
να αγοράσετε ένα προϊόν ύψιστης 

ποιότητας. Διαβάστε αυτές τις οδηγίες 
χρήσης πλήρως και προσεκτικά. Οι 
παρούσες οδηγίες ανήκουν στο προϊόν και 
εμπεριέχουν σημαντικές υποδείξεις για τη 
θέση σε λειτουργία και τον χειρισμό. Τηρείτε 
πάντα όλες τις υποδείξεις ασφαλείας. Εάν 
έχετε ερωτήσεις ή δεν είστε σίγουροι για τον 
τρόπο χρήσης του προϊόντος, επικοινωνήστε 
με τον πωλητή σας ή με το σέρβις. Φυλάξτε 
αυτές τις οδηγίες επιμελώς και διαβιβάστε τες 
αν χρειαστεί και σε τρίτους.

 zΕπεξήγηση συμβόλων

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης!

Ημερομηνία έκδοσης του 
εγχειριδίου χειρισμού 
(μήνας/έτος)
Ημερομηνία κατασκευής
(μήνας/έτος)
Συνεχής τάση 

Κίνδυνος ζωής και ατυχήματος
για βρέφη και μικρά παιδιά!

Τηρείτε τις υποδείξεις κινδύνου
και ασφαλείας!

Κίνδυνος έκρηξης!

Φοράτε προστατευτικά γάντια! 

Προσοχή! Κίνδυνος
εγκαυμάτων από υπέρθερμες
επιφάνειες! 

Ενδείκνυται μόνο για
εσωτερικούς χώρους

Δεν ενδείκνυται ως φωτισμός
χώρου
Αυτό το σύμβολο υποδηλώνει
πως το προϊόν λειτουργεί με
πολύ χαμηλή τάση ασφαλείας
(SELV / PELV) (κατηγορία
προστασίας III).

Περιλαμβάνονται μπαταρίες

Λειτουργεί με μπαταρία

χρώμα φωτός

Με λειτουργία χρονοδιακόπτη 

Ενδείκνυται μόνο για
εσωτερικούς χώρους
Aπορρίψτε τη συσκευασία και 
το προϊόν με τρόπο φιλικό 
προς το περιβάλλον!
Ζημιές στο περιβάλλον σε 
περίπτωση λανθασμένης 
απόρριψης των μπαταριών/
συσσωρευτών!

Συσκευασία από ανάμεικτο
ξύλο με πιστοποίηση FSC

Με τη σήμανση CE, ο 
κατασκευαστής βεβαιώνει ότι το 
παρόν προϊόν ανταποκρίνεται 
στις ισχύουσες ευρωπαϊκές 
οδηγίες.

 zΠροβλεπόμενη χρήση

Το παρόν προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για 
χρήση σε εσωτερικούς χώρους, σε στεγνά και 
κλειστά δωμάτια. Αυτό το προϊόν ενδείκνυται 
μόνο για διακοσμητικούς σκοπούς. Αυτό το 
προϊόν προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. 
Διαφορετική χρήση από αυτήν που 
προαναφέρεται ή οποιαδήποτε τροποποίηση 
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του προϊόντος δεν επιτρέπεται και μπορεί να 
οδηγήσει σε υλικές ζημιές ή ακόμη και σε 
σωματικές βλάβες. Ο κατασκευαστής ή ο 
έμπορος δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
ζημιές, οι οποίες οφείλονται στη μη 
προβλεπόμενη ή λανθασμένη χρήση.

 zΠεριεχόμενο συσκευασίας

1 x αμπαζούρ
1 x βάση
3 x μπαταρίες (1,5 V  AAA LR03)
1 x εγχειρίδιο χρήσης

 zΠεριγραφή εξαρτημάτων
1 Αμπαζούρ
2 Κορδόνι στερέωσης
3 Λυχνία LED
4 Βάση
5 Καπάκι υποδοχής μπαταριών
6 Διακόπτης ON/OFF/TIMER
7 Μπαταρίες
8 Βίδα
9 Αυτοκόλλητο Velcro (1181-WF)

 zΤεχνικά στοιχεία

Αριθμός μοντέλου: 1181-WS / 1181-AS / 
1181-WF

Λαμπτήρας LED: 0,11 W (δεν 
αντικαθίσταται)

Τάση λειτουργίας: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Διαστάσεις: περ. 45 x 70 cm (Ø x H)
περ. 37 x 65 cm (Ø x H)

Κατηγορία 
προστασίας: III

Βαθμός 
προστασίας: IP20

 zΥποδείξεις ασφαλείας

Υποδείξεις ασφαλείας 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ ΚΑΙ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΒΡΕΦΗ ΚΑΙ 

ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά μόνα 
τους με τα υλικά συσκευασίας. Υφίσταται 
κίνδυνος ασφυξίας μέσω των υλικών 
συσκευασίας. Τα παιδιά συχνά υποτιμούν 
τους κινδύνους. Κρατάτε πάντα τα παιδιά 
μακριά από το προϊόν.

	� Το προϊόν αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εφόσον βρίσκονται 
υπό επίβλεψη κατά τη χρήση του προϊόντος 
ή έχουν ενημερωθεί σχετικά με την ασφαλή 
χρήση του και τους σχετικούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με το 
προϊόν. Ο καθαρισμός και η συντήρηση εκ 
μέρους του χρήστη δεν επιτρέπεται να 
διεξάγεται από παιδιά δίχως επίβλεψη.
	�ΠΡΟΣΟΧΗ! Είναι διακοσμητικό 
αντικείμενο και όχι παιδικό παιχνίδι! 
Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 14 ετών. 
Διατηρείτε το προϊόν μακριά από τα παιδιά.
	� Τοποθετείτε το προϊόν μακριά από τα παιδιά.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗΣ! 
Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν 
βρίσκεται στη συσκευασία.

	�Μην καλύπτετε το προϊόν με αντικείμενα. Η 
υπερβολική ανάπτυξη θερμότητας μπορεί να 
οδηγήσει σε πυρκαγιά.
	�Μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη 
όταν βρίσκεται σε λειτουργία. Η υπερβολική 
ανάπτυξη θερμότητας μπορεί να οδηγήσει σε 
πυρκαγιά.
	�Διατηρείτε το προϊόν μακριά από ανοιχτή 
φωτιά και θερμές επιφάνειες.
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	� ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ 
ΑΠΟ ΥΠΕΡΘΕΡΜΕΣ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ! Για να αποφύγετε 

εγκαύματα, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι 
απενεργοποιημένο και έχει κρυώσει, προτού 
το ακουμπήσετε. Οι ηλεκτρικοί λαμπτήρες 
αναπτύσσουν μεγάλη θερμότητα.
	� ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΆΣ ΚΑΙ 

ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! 
Ο ακατάλληλος χειρισμός του 

προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές και 
τραυματισμούς.
	�Ποτέ μην παραποιείτε ή τροποποιείτε το 
προϊόν.
	� Τα LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν. 
Η φωτεινή πηγή αυτού του φωτιστικού δεν 
μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η φωτεινή 
πηγή φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής 
της, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το 
φωτιστικό.
	�Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν 
διαπιστώσετε πως υφίστανται κάποιες 
βλάβες.

Υποδείξεις ασφαλείας για 
μπαταρίες

	�ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ! Κρατάτε τις 
μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. 
Απευθυνθείτε αμέσως σε γιατρό σε 
περίπτωση κατάποσης!!
	� ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! Ποτέ 

μην επαναφορτίσετε μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Μη 

βραχυκυκλώνετε ή/και μην ανοίγετε τις 
μπαταρίες. Μπορεί να προκληθεί 
υπερθέρμανση, κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
έκρηξη.
	�Μη ρίχνετε ποτέ τις μπαταρίες στη φωτιά ή 
στο νερό.
	�Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε μηχανικές 
καταπονήσεις.
	�Αφαιρέστε τις μπαταρίες, μόλις εξαντληθούν 
ή αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα.

	�Μη χρησιμοποιείτε διαφορετικούς τύπους 
μπαταριών ή νέες και χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες μαζί.
	� Λάβετε υπόψη τη σωστή πολικότητα κατά 
την τοποθέτησή τους.

 zΚίνδυνος διαρροής 
μπαταρίας 

	�Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και 
θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν 
τις μπαταρίες, π.χ. σε θερμαντικά σώματα / 
άμεσο ηλιακό φως.
	�Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα, τα μάτια 
και τους βλεννογόνους! Σε περίπτωση 
επαφής με το οξύ της μπαταρίας, ξεπλύνετε 
αμέσως τις πληγείσες περιοχές με άφθονο 
καθαρό νερό και αναζητήστε αμέσως 
ιατρική βοήθεια! 
	� ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ 

ΓΑΝΤΙΑ! Οι μπαταρίες που 
διαρρέουν ή έχουν υποστεί ζημιά 

μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα 
εάν έρθουν σε επαφή με το δέρμα. 
Επομένως, φορέστε κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια σε αυτή την 
περίπτωση. 
	�Αν οι μπαταρίες διαρρεύσουν, αφαιρέστε 
τις αμέσως από το προϊόν για να αποφύγετε 
ζημιές.

 zΘέση σε λειτουργία

Υπόδειξη: Αφαιρέστε το προϊόν από τη 
συσκευασία και απομακρύνετε όλα τα υλικά 
συσκευασίας.

	� Ελέγξτε την πληρότητα της παράδοσης.
	� Ελέγξτε αν το προϊόν ή τα επιμέρους 
εξαρτήματα παρουσιάζουν ζημιές. Αν 
συμβαίνει κάτι τέτοιο, μη χρησιμοποιήσετε 
το προϊόν. Επικοινωνήστε με τον διανομέα 
μέσω της παρεχόμενης διεύθυνσης σέρβις.
	�	Η υποδοχή μπαταριών βρίσκεται στην κάτω 
πλευρά της βάσης 4 . Ανοίξτε την υποδοχή 
μπαταριών χαλαρώνοντας τη βίδα 8 . Το 
προϊόν δεν περιέχει μπαταρίες. 
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	�	 Τοποθετήστε τις παρεχόμενες μπαταρίες 7  
(βλ. εικ. C) στο προϊόν σύμφωνα με την 
πολικότητά τους και κλείστε την υποδοχή 
μπαταριών με το καπάκι της υποδοχής 
μπαταριών 5 . 
	�	 Κλείστε την υποδοχή μπαταριών με τη βίδα 

8 .
	�	 Γυρίστε τη βάση 4 . Τοποθετήστε τη σε μια 
μαλακή επιφάνεια για να αποφύγετε 
γρατσουνιές. 
	�	 Τοποθετήστε το αμπαζούρ 1  (βλ. Εικ. Α) 
πάνω από τη λυχνία LED 3  της βάσης και 
κλείστε το τελείως για να δημιουργήσετε το 
σχήμα ενός αστεριού/χιονονιφάδας (βλ. 
Εικ. Β).
	�	 Συνδέστε επίσης τα αυτοκόλλητα Velcro 9  
και στις δύο πλευρές μεταξύ τους (ισχύει 
μόνο για το μοντέλο 1181-WF, βλ. εικ. E).
	�	 Τώρα σφίξτε το κορδόνι στερέωσης 2  
μέχρι τέρμα (βλ. εικ. Β και Ε).
	�	 Το προϊόν σας είναι πλέον έτοιμο για 
χρήση.

 zΕνεργοποίηση/
απενεργοποίηση προϊόντος

	�	Ωθήστε τον διακόπτη ON/OFF/TIMER 6  
(βλ. εικ. C) στη θέση „ON“ για να 
ενεργοποιήσετε το προϊόν. Το προϊόν ανάβει 
πλέον μόνιμα.
	�	Ωθήστε τον διακόπτη ON/OFF/TIMER 6  
στη θέση „OFF“ για να απενεργοποιήσετε 
ξανά το προϊόν. 

Λειτουργία χρονοδιακόπτη: 
	�	Ωθήστε τον διακόπτη ON/OFF/TIMER 6  
στη θέση „TIMER“ για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία χρονοδιακόπτη. Το προϊόν 
ενεργοποιείται τώρα αυτόματα για 6 ώρες 
και στη συνέχεια απενεργοποιείται για 18 
ώρες.

 zΚαθαρισμός και 
αποθήκευση

	�	 Ελέγχετε τακτικά το προϊόν για ακαθαρσίες. 
Απομακρύνετέ τες για να εξασφαλιστεί η 
σωστή λειτουργία του προϊόντος.
	�	 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιείτε ένα 
στεγνό πανί χωρίς χνούδια. Σε περίπτωση 
έντονης ακαθαρσίας, βρέξτε ελαφρώς το 
πανί.
	�	Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό μέρος μέσα 
στη συσκευασία του, όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε.

 zΑντιμετώπιση βλαβών

 = Βλάβη
= Αιτία

 = Επίλυση

 = Το προϊόν δεν ενεργοποιείται.
= Το προϊόν είναι απενεργοποιημένο.

 = Ωθήστε το διακόπτη ON/OFF/TIMER 
6  στη θέση "ON" για να 

ενεργοποιήσετε το προϊόν (βλέπε 
"Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του 
προϊόντος")

 = Οι μπαταρίες είναι άδειες.
 = Αντικαταστήστε τις μπαταρίες 

(βλ. «Θέση σε λειτουργία»).

 zΑπόρριψη

�Δώστε προσοχή στην επισήμανση 
των υλικών συσκευασίας κατά τη 
διαλογή των απορριμμάτων, τα 
οποία φέρουν τις συντομογραφίες 
(a) και τους αριθμούς (b) με την 
εξής σημασία: 
1–7:	 Πλαστικά 
20–22:	 Χαρτί και χαρτόνι 
80–98:	 Συνθετικά υλικά
�Για τις δυνατότητες απόρριψης του 
άχρηστου πλέον προϊόντος, μπορείτε 
να ενημερωθείτε από την κοινοτική ή 
δημοτική αρχή.
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�Για λόγους προστασίας του 
περιβάλλοντος, μην πετάξετε το 
πλέον άχρηστο προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά φροντίστε για 
την κατάλληλη απόρριψή του. Για τα 
κατάλληλα σημεία συλλογής και τις 
ώρες λειτουργίας τους, μπορείτε να 
ενημερωθείτε από την αρμόδια αρχή 
της περιοχής σας.

Οι ελαττωματικοί ή χρησιμοποιημένοι 
συσσωρευτές πρέπει να ανακυκλώνονται 
σύμφωνα με την οδηγία 2006/66/EΚ και τις 
τροποποιήσεις αυτής. Επιστρέψτε τους 
συσσωρευτές και/ή το προϊόν μέσω των 
διαθέσιμων εγκαταστάσεων συλλογής.

Περιβαλλοντικές ζημιές από 
λανθασμένη απόρριψη των 
συσσωρευτών!

Οι συσσωρευτές δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. 
Μπορεί να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα*) 
και υπόκεινται στην επεξεργασία επικίνδυνων 
αποβλήτων. Οι μπαταρίες και οι 
συσσωρευτές που δεν είναι μόνιμα 
εγκατεστημένοι στη συσκευή πρέπει να 
αφαιρούνται και να απορρίπτονται ξεχωριστά 
πριν από την απόρριψη. Παραδώστε τις 
μπαταρίες και τους συσσωρευτές μόνο όταν 
βρίσκονται σε αποφορτισμένη κατάσταση! 
Εάν είναι δυνατόν, χρησιμοποιείτε 
συσσωρευτές αντί για μπαταρίες μίας 
χρήσης.  
*) επισημαίνονται με: Cd = κάδμιο,  
Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος

 zΕγγύηση

Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, για τη 
συσκευή αυτή σας παρέχεται 3 χρόνια 
εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. Σε 
περίπτωση ελαττωμάτων αυτού του προϊόντος, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα κατά του πωλητή του 
προϊόντος. Αυτά τα νόμιμα δικαιώματα δεν 
περιορίζονται από την εγγύηση, στην οποία 
αναφερόμαστε παρακάτω.

Όροι εγγύησης
Η προθεσμία της εγγύησης αρχίζει με την 
ημερομηνία της αγοράς. Παρακαλώ φυλάξτε 
καλά την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως 
απόδειξη για την αγορά. Εάν προκύψει εντός 
τριών ετών από την ημερομηνία της αγοράς 
κάποιο ελάττωμα υλικού ή παραγωγής, τότε 
το προϊόν θα διορθωθεί ή θα αντικατασταθεί 
από εμάς ή θα επιστρέψουμε το ποσό 
αγοράς. Αυτός ο όρος εγγύησης 
προϋποθέτει, ότι εντός της προθεσμίας τριών 
ετών θα προσκομιστούν η ελαττωματική 
συσκευή και το αποδεικτικό αγοράς 
(παραστατικό) και ότι περιγράφεται σύντομα 
εγγράφως η έλλειψη και πότε παρουσιάστηκε. 
Αν η βλάβη καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο 
προϊόν. Με την επισκευή ή αντικατάσταση του 
προϊόντος δεν ξεκινά μια νέα διάρκεια 
εγγύησης.

Διάρκεια εγγύησης και νομικές 
αξιώσεις ελλείψεων
Η διάρκεια εγγύησης δεν παρατείνεται από 
την παροχή εγγύησης. Αυτό ισχύει επίσης για 
εξαρτήματα που έχουν αντικατασταθεί ή 
επισκευαστεί. Ζημιές και ελλείψεις που 
πιθανόν να υπάρχουν ήδη κατά την αγορά 
πρέπει να γνωστοποιηθούν αμέσως μετά την 
αφαίρεση από τη συσκευασία. Μετά τη λήξη 
της διάρκειας εγγύησης οι επισκευές 
χρεώνονται.

Περιεχόμενο εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε προσεκτικά 
σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και 
δοκιμάστηκε σχολαστικά πριν από την 
παράδοση. Η παροχή εγγύησης ισχύει για 
βλάβες υλικού ή παραγωγής, καθώς και για 
τον συσσωρευτή. Η εγγύηση αυτή δεν 
επεκτείνεται σε εξαρτήματα του προϊόντος, τα 
οποία εκτίθενται στην κανονική φθορά και 
έτσι θεωρούνται αναλώσιμα υλικά και ούτε σε 
βλάβες σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. 
διακόπτες ή εξαρτήματα από γυαλί. Αυτή η 
εγγύηση παύει να ισχύει, εάν το προϊόν φέρει 
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βλάβη, δεν χρησιμοποιήθηκε κατάλληλα και 
δεν συντηρήθηκε. Για την προβλεπόμενη 
χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται 
επακριβώς όλες οι υποδείξεις που 
περιγράφονται στις οδηγίες χρήσης. Σκοποί 
χρήσης και ενέργειες, που δεν συνιστώνται 
από τις οδηγίες χρήσης, πρέπει οπωσδήποτε 
να αποφεύγονται. Το προϊόν προορίζεται 
αποκλειστικά για ιδιωτική και όχι για 
επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση 
κατάχρησης ή λανθασμένης χρήσης, άσκηση 
βίας και επεμβάσεων, που δεν 
πραγματοποιούνται από την εξουσιοδοτημένη 
αντιπροσωπεία σέρβις, παύει να ισχύει η 
εγγύηση.

Διεκπεραίωση σε περίπτωση εγγύησης
Για τη γρήγορη επεξεργασία του αιτήματός 
σας παρακαλούμε ακολουθήστε τις 
παρακάτω Υποδείξεις:

	�	Παρακαλώ να έχετε μαζί σας για 
ενδεχόμενες ερωτήσεις την απόδειξη ταμείου 
και τον αριθμό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 
123456) ως απόδειξη αγοράς.
	�	Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην 
πινακίδα τύπου του προϊόντος, στην 
εγχάραξη στο προϊόν, στο φύλλο τίτλου των 
οδηγιών (κάτω αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.
	�	Αν παρουσιαστούν δυσλειτουργίες ή άλλες 
ελλείψεις, επικοινωνήστε αρχικά τηλεφωνικά 
ή μέσω e-mail με το παρακάτω τμήμα 
σέρβις.
	�	Ένα προϊόν που διαπιστώνεται ως 
ελαττωματικό μπορεί μαζί με το αποδεικτικό 
αγοράς (παραστατικό) και την περιγραφή 
της έλλειψης και πότε παρουσιάστηκε να 
σταλεί χωρίς έξοδα αποστολής στην 
αναφερόμενη διεύθυνση σέρβις.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

 zΣέρβις
GR 

Σέρβις Ελλάδα
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CY 

Σέρβις Κύπρος
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 459154_2401

Παρακαλώ να έχετε μαζί σας για ενδεχόμενες 
ερωτήσεις την απόδειξη ταμείου και τον 
αριθμό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 123456) ως 
απόδειξη αγοράς.

Μπορείτε να βρείτε την τρέχουσα έκδοση των 
οδηγιών χρήσης στον διαδικτυακό τόπο: 
www.citygate24.de

Στη διεύθυνση www.lidl-service.com 
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά άλλα 
εγχειρίδια, βίντεο προϊόντων και λογισμικό 
εγκατάστασης.
Με τον κωδικό QR στο εξώφυλλο θα 
μεταφερθείτε απευθείας στη σελίδα 
εξυπηρέτησης της Lidl (www.lidl-service.com) 
και μπορείτε να ανοίξετε το εγχειρίδιο 
λειτουργίας πληκτρολογώντας τον αριθμό 
προϊόντος (IAN) 123456_7890.
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LED-Weihnachtsstern 
LED-Schneeflocke

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!
Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum 
(Monat/Jahr)
Gleichspannung 
Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!
Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Vorsicht! Verbrennungsgefahr 
durch heiße Oberflächen!
Nur für den Innenraum 
geeignet

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / 
PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).
Inklusive Batterien

Batteriebetrieben

Lichtfarbe

mit Timerfunktion

Nur für den Innenraum 
geeignet
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb 
im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Produkt ist ausschließlich für 
Dekorationszwecke geeignet. Dieses Produkt ist 
nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als 
zuvor beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Hersteller oder Händler übernimmt 
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keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

 zLieferumfang

1 x Lampenschirm, 1 x �Standfuß, 
3 x �Batterien (1,5 V  AAA LR03)
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Lampenschirm
2 Schnurbefestigung
3 LED-Licht
4 Standfuß
5 Batteriefachdeckel
6 ON-/OFF-/TIMER-Schalter
7 Batterien
8 Schraube
9 Klett-Aufkleber (1181-WF)

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1181-WS / 1181-AS / 
1181-WF

LED-Leuchtmittel: 0,11 W (nicht 
austauschbar)

Betriebsspannung: 4,5 V    
(3x 1,5 V AAA LR03)

Abmessungen: ca. 45 x 70 cm (Ø x H)
ca. 35 x 65cm (Ø x H)

Schutzklasse: III
Schutzart: IP20

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
	�ACHTUNG! Es handelt sich um ein 
Dekorationsartikel und kein 
Kinderspielzeug! Für Kinder unter 14 
Jahren nicht geeignet. Halten Sie das 
Produkt von Kindern fern.
	� Stellen Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung.

	�Decken Sie das Produkt nicht mit 
Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu 
Brandentwicklung führen.
	� Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebes nicht unbeaufsichtigt. Eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
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	� VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Stellen Sie 

sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie dieses berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. 
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.
	� BESCHÄDIGUNGS- UND 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 

Produkt kann zu Beschädigungen oder 
Verletzungen führen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� LEDs können nicht gewechselt werden. Die 
Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

Sicherheitshinweise für 
Batterien

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien 
außer Reichweite von Kindern auf. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!
	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.
	�Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser.
	� Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.
	� Entnehmen Sie die Batterien, sobald sie 
leer sind oder wenn Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen.
	�Ungleiche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden.

	�Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige 
Polarität.

 zRisiko des Auslaufens von 
Batterien

	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die direkt auf Batterien 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.
	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 
Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
	� SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

 z Inbetriebnahme

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
	�	Das Batteriefach befindet sich auf der 
Unterseite des Standfußes 4 . Öffnen Sie 
das Batteriefach, indem Sie die Schraube
8  lösen. Es sind noch keine Batterien im 

Artikel. 
	�	 Legen Sie die beiliegenden Batterien 7  
(siehe Abb. C) gemäß ihrer Polarität in das 
Produkt ein und schließen das Batteriefach 
mit dem Batteriefachdeckel 5 . 
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	�	 Verschließen Sie das Batteriefach mit der 
Schraube 8 .  
	�	Drehen Sie den Standfuß 4  um. Platzieren 
Sie ihn auf einer weichen Unterlage, um 
Kratzer zu vermeiden. 
	�	 Stülpen Sie den Lampenschirm 1  (siehe 
Abb. A) über das LED-Licht 3  des 
Standfußes und schließen ihn vollständig, 
sodass die Form eines Sternes/ einer 
Schneeflocke entsteht (siehe Abb. B).
	�	 Verbinden Sie außerdem die Klett-Aufkleber 

9 beider Seiten miteinander (Gilt nur für 
Model 1181-WF, siehe Abb. E).
	�	 Ziehen Sie nun die Schnurbefestigung 2  
bis zum Anschlag fest (siehe Abb. B und E).
	�	 Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

 zProdukt ein-/ausschalten

	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  (siehe Abb. C) in Position 
„ON“, um das Podukt einzuschalten. Das 
Produkt leuchtet nun dauerhaft.
	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „OFF“, um das 
Podukt wieder auszuschalten. 

Timerfunktion: 
	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „TIMER“, um die 
Timerfunktion zu aktivieren. Das Produkt ist 
nun automatisch für 6 Stunden 
eingeschaltet und danach für 18 Stunden 
ausgeschaltet.

 zReinigung und Lagerung

	�	Untersuchen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, 
um eine einwandfreie Funktion des Produkts 
zu gewährleisten.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.

	�	 Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Schieben Sie den ON-/OFF-/
TIMER-Schalter 6  in Position „ON“, 
um das Podukt einzuschalten (siehe 
„Produkt ein-/ausschalten“)

 = Die Batterien sind entleert.
 = Wechseln Sie die Batterien 

(siehe „Inbetriebnahme“). 

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.
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Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle*) enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem 
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien. 
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 

Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler, sowie für den Akku.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder auf 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder aus Glas gefertigte Teile.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 459154_2401

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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